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एस्तरे

महारानी वशती ќारा राजा की आज्ञा का उल्लघंन
1 यह उन िदनों की बात है जब क्षयषर् नाम का राजा राज्य िकया करता था।

भारत से लकेर कूश के एक सौ सЀाईस ̼ांतों पर उसका राज्य था।
2 महाराजा क्षयषर्, शशून नाम की नगरी, जो राजधानी हुआ करती थी, में अपने

िसहंासन से शासन चलाया करता था।
3अपने शासन के तीसरे वषर् क्षयषर् ने अपने अिधका҄रयों और मु̔ खयाओं को

एक भोज िदया। फारस और मादै के सनेा नायक और दसूरे महत्वपणूर् म ु̔ खया उस
भोज में मौजदू थ।े

4 यह भोज एक सौ अस्सी िदन तक चला। इस समय के दौरान महाराजा क्षयषर्
अपने राज्य के िवपलु वभैव का लगातार ̼दशर्न करता रहा। वह हर िकसी को
अपने महल की सम्पिЀ और उसका भѳ सौन्दयर् िदखाता रहा।

5 उसके बाद जब एक सौ अस्सी िदन का यह भोज समाѮ हुआ तो, महाराजा
क्षयषर् ने एक और भोज िदया जो सात िदन तक चला। इस भोज का आयोजन महल
के भीतरी बगीचे में िकया गया था। भोज में शशून राजधानी नगरी के सभी लोगों
को बलुाया गया था। इनमें महत्वपणूर् स े महत्वपणूर्और िजनका कोई भी महत्व नहीं
था, ऐसे साधारण लोग भी बलुाये गये थ।े

6 उसके भीतरी बगीचे में सफेद और नीले रंग के कपड़े, कमरे के चारों ओर
लगे थ।े उन कपड़ों को सफेद सतू और बैंगनी रंग की डो҄रयों से चाँदी के छल्लो
और सगंमरमर के खम्भों पर टाँका गया था। वहाँ सोने और चाँदी की चौिकयाँ
थीं। ये चौिकयाँ लाल और सफेद रंग की ऐसी स्फ҄टक की भिूमतल में जड़ी हुई
थीं िजसमें सगंमरमर, ̼केलास, सीप और दसूरे मलू्यवान पत्थर जड़े थ।े

7 सोने के प्यालों में दाखमध ु परोसा गया था। हर प्याला एक दसूरे से अलग
था। वहाँ राजा का दाखमध ु पयार्Ѯ मा̷ा में था। कारण यह था िक वह राजा बहुत
उदार था।
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8 महाराजा ने अपने सवेकों को आज्ञा दे रखी थी िक हर िकसी महेमान को,
िजतना दाखमध ु वह चाह,े उतनी िदया जाये और दाखमध ु परोसने वालों ने राजा
के आदशे का पालन िकया था।

9 राजा के महल में ही महारानी वशती ने भी िҀयों को एक भोज िदया।
10-11 भोज के सातवें िदन महाराजा क्षयषर् दाखमध ु पीने के कारण मग्न था।

उसने उन सात खोजों को आज्ञा दी जो उसकी सवेा िकया करते थ।े इन खोजों के
नाम थ:े महूमान, िबजता, हबौना, िबगता, अबगता, जतेरे और ककर् स। उन सातों
खोजों को महाराजा ने आज्ञा दी िक वे राजमकुुट धारण िकये हुए महारानी वशती
को उसके पास ले आयें। उसे इस҅लए आना था िक वह मु̔ खयाओं और महत्वपणूर्
लोगों को अपनी सनु्दरता िदखा सके। वह सचमचु बहुत सनु्दर थी।

12 िकन्त ु उन सवेकों ने जब राजा के आदशे की बात महारानी वशती से कही
तो उसने वहाँ जाने स े मना कर िदया। इस पर वह राजा बहुत ̨ोिधत हुआ।

13-14 यह एक परम्परा थी िक राजा को िनयमों और दण्ड के बारे में िवќानों
की सलाह लनेी होती थी। सो महाराजा क्षयषर् ने िनयम को समझने वाले ब ु҄ јमान
परुुषों से बातचीत की। ये ज्ञानी परुुष महाराजा के बहुत िनकट थ।े इनके नाम थ:े
कशर्ना, शतेार, अदमाता, तशЃश, मरेेस, मसर्ना और ममकूान। ये सातों फारस और
मादै के बहुत महत्वपणूर् अिधकारी हुआ करते थ।े इनके पास राजा से िमलने का
िवशषे अिधकार था। राज्य में ये अत्यन्त उच्च अिधकारी थ।े

15 राजा ने उन लोगों से पछूा, “महारानी वशती के साथ क्या िकया जाये इस
बारे में िनयम क्या कहता ह?ै उसने महाराजा क्षयषर् की उस आज्ञा को मानने स े
मना कर िदया िजसे खोजे उसके पास ले गये थ।े”

16 इस पर अन्य अिधका҄रयों की उपқस्थित में महाराजा से ममकूान ने कहा,
“महारानी वशती ने अपराध िकया ह।ै महारानी ने महाराजा के साथ—साथ सभी
मु̔ खयाओं और महाराजा क्षयषर् के सभी ̼दशेों के लोगों के िवरुј अपराध िकया
ह।ै

17 मैं ऐसा इस҅लये कहता हू ँ िक दसूरी िҀयाँ जो महारानी वशती ने िकया ह,ै
उसे जब सनुेंगी तो वे अपने पितयों की आज्ञा मानना बदं कर देंगी। वे अपने पितयों
से कहेंगी, ‘महाराजा क्षयषर् ने महारानी वशती को अपने पास लाने की आज्ञा दी थी
िकन्त ु उसने आने से मना कर िदया।’

18 “आज फारस और मादै के म ु̔ खयाओं की पिѕयों न,े रानी ने जो िकया
था, सनु ҅लया है और दखेो अब वे िҀयाँ भी जो कुछ महारानी ने िकया ह,ै उससे
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̼भािवत होंगी। वे िҀयाँ राजाओं के महत्वपणूर् म ु̔ खयाओं के साथ वसैा ही करेंगी
और इस तरह बहुत अिधक अनादर और ̨ोध फैल जायगेा।

19“सो यिद महाराजा को अच्छा लगे तो एक सझुाव यह ह:ै महाराजा को एक
राज—आज्ञा दनेी चािहए और उसे फारस तथा मादै के िनयम में ҅लख िदया जाना
चािहए फारस और मादै का िनयम बदला तो जा नहीं सकता ह।ै राजा की आज्ञा
यह होनी चािहये िक महाराजा क्षयषर् के सामने वशती अब कभी न आय।े साथ ही
महाराजा को रानी का पद भी िकसी ऐसी Ҁी को दे दनेा चािहए जो उससे उЀम हो।

20 िफर जब राजा की यहआज्ञा उसके िवशाल राज्य के सभी भागों में घोिषत की
जायगेी तो सभी िҀयाँ अपने पितयों का आदर करने लगेंगी। महत्वपणूर् स े महत्वपणूर्
और साधारण से साधारण सभी िҀयाँ अपने पितयों का आदर करने लगेंगी।”

21 इस सझुाव से महाराजा और उसके बड़े—बड़े अिधकारी सभी ̼सन्न हुए।
सो महाराजा क्षयषर् ने वसैा ही िकया जसैा ममकूान ने सझुाया था।

22 महाराजा क्षयषर् ने अपने राज्य के सभी भागों में प̷ िभजवा िदय।े हर ̼ांत में
जो प̷ भजेा गया, वह उसी ̼ांत की भाषा में ҅लखा गया था। हर जाित में उसने वह
प̷ िभजवा िदया। यह प̷ उनकी अपनी भाषा में ही ҅लखे गये थ।े जन सामान्य
की भाषा में उन प̷ों में घोिषत िकया गया था िक अपन—ेअपने प҄रवार का हर
ѳҚл शासक ह।ै

2
एस्तरे महारानी बनायी गयी

1आगे चलकर महाराजा क्षयषर् का ̨ोध शांत हुआ सो उसे वशती और वशती
के कायर् याद आने लग।े वशती के बारे में उसने जो आदशे िदया था, वह भी उसे
याद आया।

2 इसके बाद राजा के िनजी सवेकों ने उसे एक सझुाव दी। उन्होंने कहा, “राजा
के ҅लए सनु्दर कँुवारी कन्याओं की खोज करो।

3 राजा को अपने राज्य के हर ̼ांत में एक मु̔ खया का चनुाव करना चािहए।
िफर उन मु̔ खयाओं को चािहए िक वे हर कँुवारी कन्या को शशून के राजधानी
नगर में लकेर आयें। उन कन्याओं को राजा की िҀयों के समहू में रखा जाय।े वे
हगेे की दखे—रेख में रखी जायेंगी। हगेे महाराजा का खोजा था, वह िҀयों का
̼बधंक था। िफर उन्हें सौन्दयर् ̼साधन िदये जायें।
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4 िफर वह लड़की जो राजा को भाय,े वशती के स्थान पर राजा की नई महारानी
बना दी जाय।े” राजा को यह सझुाव बहुत अच्छा लगा। सो उसने इसे स्वीकार कर
҅लया।

5अब दखेो, िबन्यामीन प҄रवार समहू का मोदर्कै नाम का एक यहूदी वहाँ रहा
करता था। जो शशून राजधानी नगर का िनवासी था। मोदर्कै याईर का पु̷ था और
याईर िशमी का पु̷ था और िशमी कीश का पु̷ था। शशून राजधानी नगर में रहता
था।

6 उस को यरूशलमे से बाबले का राजा नबकूदनसे्सर बदंी बना कर ले गया था।
वह यहूदा के राजा यकोन्याह के साथ उस दल में था िजसे बदंी बना ҅लया गया
था।

7 मोदर्कै के हदस्सा नाम की एक ҄रश्ते में बहन थी। वह अनाथ थी। न उसके
बाप था, न माँ। सो मोदर्कै उसका ध्यान रखता था। मोदर्कै ने उसके माँ—बाप के
मरने के बाद उसे अपनी बटेी के रूप में गोद ले ҅लया था। हदस्सा का नाम एस्तरे
भी था। एस्तरे का मखु और उसकी शरीर रचना बहुत सुदंर थी।

8 जब राजा का आदशे सनुाया गया तो शशून के राजधानी नगर में बहुत सी
लड़िकयों को लाया गया और उन्हें हगेे की दखेभाल में रख िदया गया। एस्तरे
इन्हीं लड़िकयों में से एक थी। एस्तरे को राजा के महल में ले जाकर हगेे की
दखेभाल में रख िदया गया। हगेे राजा के रनवास का अिधकारी था।

9 हगेे को एस्तरे बहुत अच्छी लगी। वह उसकी कृपा पा̷ बन गयी। सो हगेे ने
एस्तरे को शी̫ ही सौन्दयर् उपचार िदये और उसे िवशषे भोजन ̼दान िकया। हगेे ने
राजा के महल से सात दािसयाँ चनुीं और उन्हें एस्तरे को दे िदया। और इसके बाद
हगेे ने एस्तरे और उसकी सातों दािसयों को जहाँ राजघराने की िҀयाँ रहा करती
थी, वहाँ एक उЀम स्थान में भजे िदया।

10 एस्तरे ने यह बात िकसी को नहीं बताई िक वह एक यहूदी ह।ै क्योंिक
मोदर्कै ने उसे मना कर िदया था, इस҅लए उसने अपने प҄रवार की पѼृभिूम के बारे
में िकसी को कुछ नहीं बताया।

11 मोदर्कै जहाँ रनवास की िҀयाँ रहा करती थी, वहाँ आसपास और आगे पीछे
घमूा करता था। वह यह पता लगाना चाहता था िक एस्तरे कैसी है और उसके साथ
क्या कुछ घट रहा है इसी҅लये वह ऐसा करता था।

12 इससे पहले िक राजा क्षयषर् के पास ले जाने के ҅लये िकसी लड़की की बारी
आती, उसे यह सब करना पड़ता था। बारह महीने तक उसे सौन्दयर् उपचार करना
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पड़ता था यानी छ: महीने तक उसे गधंरस का तले लगाया जाता और छ: महीने
तक सगुिंधत ̹ѳ और तरह—तरह की ̼साधन सामि̪यों का उपयोग करना होता
था।

13 राजा के पास जाने के ҅लये उन्हें यह सब करना होता था। रनवास से जो
कुछ वह चाहती, उसे िदया जाता।

14शाम के समय वह लड़की राजा के महल में जाती और ̼ातःकाल रनवास के
िकसी दसूरे क्षे̷ में वह लौट आती। िफर उसे शाशगज नाम के ѳҚл की दखेरेख में
रख िदया जाता। शाशगज राजा का खोजा था जो राजा की रखलैों का अिधकारी
था। यिद राजा उससे ̼सन्न न होता, तो वह लड़की िफर कभी राजा के पास न
जाती। और यिद राजा उससे ̼सन्न होता तो उसे राजा नाम लकेर वापस बलुाता।

15जब एस्तरे की राजा के पास जाने बारी आई तो उसने कुछ नहीं पछूा। उसने
राजा के खोज,े हगेे स,े जो रनवास का अिधकारी था, वह यह चाहा िक वह उसे
बता दे िक वह अपने साथ क्या ले जाये एस्तरे वह लड़की थी िजसे मोदर्कै ने गोद
ले ҅लया था और जो उसके चाचा अबीहलै की पु̷ ी थी। एस्तरे को जो भी दखेता,
उसे पसंद करता था।

16सो एस्तरे को महाराजा क्षयषर् के महल में ले जाया गया। यह उस समय हुआ
जब उसके राज्यकाल के सातवें वषर् का तबेते नाम का दसवाँ महीना चल रहा था।

17 राजा ने एस्तरे को िकसी भी और लड़की से अिधक ̼मे िकया और वह
उसकी कृपा पायी। िकसी भी दसूरी लड़की से अिधक, राजा को वह भा गयी। सो
राजा क्षयषर् ने एस्तरे के िसर पर मकुुट पहना कर वशती के स्थान पर नयी महारानी
बना ҅लया।

18 एस्तरे के ҅लये राजा ने एक बहुत बड़ी भोज दी। यह भोज उसके महत्वपणूर्
ѳҚлयों और मु̔ खयाओं के ҅लये थी। उसने सभी ̼ातों में छुटटी की घोषणा कर
दी। उसने लोगों को उपहार िभजवायें क्योंिक वह बहुत उदार था।

मोदर्कै को एक बरुी योजना का पता चला
19 मोदर्कै उस समय राजќार के िनकट ही बठैा था, जब दसूरी बार लड़िकयों

को इकыा िकया गया था।
20 एस्तरे ने अभी भी इस रहस्य को छुपाया हुआ था िक वह एक यहूदी थी।

अपने प҄रवार की पѼृभिूम के बारे में उसने िकसी को कुछ नहीं बताया था, क्योंिक
मोदर्कै ने उसे ऐसा करने स े रोक िदया था। वह मोदर्कै की आज्ञा का अब भी वसै े
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ही पालन करती थी, जसैे वह तब िकया करती थी, जब वह मोदर्कै की दखे—रेख
में थी।

21 उसी समय जब मोदर्कै राजќार के िनकट बठैा करता था, यह घटना घटी:
िबकतान और तरेेश जो राजा के ќार रक्षक अिधकारी थ,े राजा से अ̼सन्न हो गये
थ।े उन्होंने राजा क्षयषर् की हत्या का षड़यन̷् रचना शरुु कर िदया।

22 िकन्त ु मोदर्कै को उस षड़यन̷् का पता चल गया और उसने उसे महारानी
एस्तरे को बता िदया। िफर महारानी एस्तरे ने उसे राजा से कह िदया। उसने राजा
को यह भी बता िदया िक मोदर्कै ही वह ѳҚл ह,ै िजसने इस षड़यन̷् का पता
चलाया ह।ै

23 इसके बाद उस सचूना की जाँच की गयी और यह पता चला िक मोदर्कै की
सचूना सही थी और उन दो पहरेदारों को िजन्होंने राजा को मार डालने का षड़यन̷्
बनाया था, एक खम्भे पर लटका िदया गया। राजा के सामने ही ये सभी बातें राजा
के इितहास की पसु्तक में ҅लख दी गयीं।

3
यहूिदयों के िवनाश के ҅लये हामान की योजना

1 इन बातों के घटने के बाद महाराजा क्षयषर् ने हामान का सम्मान िकया। हामान
अगागी हम्मदाता नाम के ѳҚл का पु̷ था। महाराजा ने हामान की पदोन्नित कर
दी और उसे दसूरे म ु̔ खयाओं सेअिधक बड़ा, महत्वपणूर्औरआदर का पद दे िदया।

2 राजा के ќार पर महाराजा के सभी म ु̔ खया हामान के आगे झकु कर उसेआदर
दनेे लग।े वे महाराजा की आज्ञा के अनसुार ही ऐसा िकया करते थ।े िकन्त ु मोदर्कै
ने हामान के आगे झकुने अथवा उसे आदर दनेे को मना कर िदया।

3 इस पर राजा के ќार के अिधका҄रयों ने मोदर्कै से पछूा, “तमु हामान के आगे
झकुने की अब महाराजा की आज्ञा का पालन क्यों नहीं करत?े”

4 राजा के वे अिधकारी ̼ितिदन मोदर्कै से ऐसा कहते रह।े िकन्त ु वह हामान
के आगे झकुने के आदशे को मानने स े इन्कार करता रहा। सो उन अिधका҄रयों ने
हामान से इसके बारे में बता िदया। वे ये दखेना चाहते थे िक हामान मोदर्कै का क्या
करता है मोदर्कै ने उन अिधका҄रयों को बता िदया था िक वह एक यहूदी था।

5 हामान ने जब यह दखेा िक मोदर्कै ने उसके आगे झकुने और उसे आदर दनेे
को मना कर िदया है तो उसे बहुत ̨ोध आया।
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6 हामान को यह पता तो चल ही चकुा था िक मोदर्कै एक यहूदी ह।ै िकन्त ु वह
मोदर्कै की हत्या मा̷ से सतंѺु होने वाला नहीं था। हामान तो यह भी चाहता था
िक वह कोई एक ऐसा रास्ता ढूढं िनकाले िजससे क्षयषर् के समचूे राज्य के उन सभी
यहूिदयों को मार डाले जो मोदर्कै के लोग हैं।

7 महाराजा क्षयषर् के राज्य के बारहवें वषर् में नीसान नाम के पहले महीनें में
िवशषे िदन और िवशषे महीने चनुने के ҅लये हामान ने पासे फें के और इस तरह
अदार नाम का बारहवाँ महीना चनु ҅लया गया। (उन िदनों लाटरी िनकालने के ये
पास,े “परु” कहलाया करते थ।े)

8 िफर हामान महाराजा क्षयषर् के पास आया और उससे बोला, “हे महाराजा
क्षयषर् तमु्हारे राज्य के हर ̼ान्त में लोगों के बीच एक िवशषे समहू के लोग फैले हुए
हैं। ये लोग अपने आप को दसूरे लोगों से अलग रखते हैं। इन लोगों के रीित҄रवाज
भी दसूरे लोगों से अलग हैं और ये लोग राजा के िनयमों का पालन भी नहीं करते
हैं। ऐसे लोगों को अपने राज्य में रखने की अनमुित दनेा महाराज के ҅लये अच्छा
नहीं हैं।

9 “यिद महाराज को अच्छा लगे तो मरेे पास एक सझुाव ह:ै उन लोगों को नѺ
कर डालने के ҅लये आज्ञा दी जाय।े इसके ҅लये मैं महाराज के कोष में दस हजार
चाँदी के िसक्के जमा कर द ूगँा। यह धन उन लोगों को भगुतान के ҅लये होगा जो
इस काम को करेंग।े”

10 इस ̼कार महाराजा ने राजकीय अगंठूी अपनी अगंलुी से िनकाली और उसे
हामान को सौंप िदया। हामान अगागी हम्मदाता का पु̷ था। वह यहूिदयों का श̷ ु
था।

11 इसके बाद महाराजा ने हामान से कहा, “यह धन अपने पास रखो और उन
लोगों के साथ जो चाहते हो, करो।”

12 िफर उस पहले महीने के तरेहवें िदन महाराजा के सिचवों को बलुाया गया।
उन्होंने हामान के सभी आदशेों को हर ̼ांत की ҅लिप और िविभन्न लोगों की भाषा
में अलग—अलग ҅लख िदया। साथ ही उन्होंने उन आदशेों को ̼त्यके कबीले
के लोगों की भाषा में भी ҅लख िदया। उन्होंने राजा के म ु̔ खयाओं िविभन्न ̼ांतो
के राज्यपालों अलग अलग कबीलों के मु̔ खयाओं के नाम प̷ ҅लख िदय।े ये प̷
उन्होंने स्वयं महाराजा क्षयषर् की ओर से ҅लखे थे और आदशेों को स्वयं महाराजा
की अपनी अगंठूी से अिंकत िकया गया था।
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13 सदंशेवाहक राजा के िविभन्न ̼ांतों में उन प̷ों को ले गय।े इन प̷ों में सभी
यहूिदयों के सम्पणूर् िवनाश, हत्या और बबार्दी के राज्यादशे थ।े इसका आशा था
िक यवुा, वјृ, िҀयाँ और नन्हें बच्चे तक समाѮ कर िदये जायें। आज्ञा यह थी िक
सभी यहूिदयों को बस एक ही िदन मौत के घाट उतार िदया जाय।े वह िदन था
अदार नाम के बारहवें महीने की तरेहवीं तारीख़ को था और यह आदशे भी िदया
गया था िक यहूिदयों के पास जो कुछ भी हो, उसे ले ҅लया जाय।े

14 इन प̷ों की ̼ितयाँ उस आदशे के साथ एक िनयम के रूप में दी जानी थीं।
हर ̼ांत में इसे एक िनयम बनाया जाना था। राज्य में बसी ̼त्यके जाित के लोगों
में इसकी घोषणा की जानी थी, तािक वे सभी लोग उस िदन के ҅लये तयैार रहें।

15 महाराजा की आज्ञा से सदंशे वाहक तरुन्त चल िदय।े राजधानी नगरी शशून
में यह आज्ञा दे दी गयी। महाराजा और हामान तो दाखमध ु पीने के ҅लए बठै गये
िकन्त ु शशून नगर में घबराहट फैल गयी।

4
सहायता के ҅लये एस्तरे से मोदर्कै की िवनती

1 मोदर्कै न,े जो कुछ हो रहा था, उसके बारे में सब कुछ सनुा। जब उसने
यहूिदयों के िवरुј राजा की आज्ञा सनुी तो अपने कपड़े फाड़ ҅लय।े उसने शोक
वҀ धारण कर ҅लये और अपने िसर पर राख डाल ली। वह ऊँचे स्वर में िवलाप
करते हुए नगर में िनकल पड़ा।

2 िकन्त ु मोदर्कै बस राजा के ќार तक ही जा सका क्योंिक शोक वҀों को पहन
कर ќार के भीतर जाने की आज्ञा िकसी को भी नहीं थी।

3 हर िकसी ̼ांत में जहाँ कहीं भी राजा का यह आदशे पहुचँा, यहूिदयों में रोना
—धोना और शोक फैल गया। उन्होंने खाना छोड़ िदया और वे ऊँचे स्वर में िवलाप
करने लग।े बहुत से यहूदी शोक वҀों को धारण िकये हुए और अपने िसरों पर राख
डाले हुए धरती पर पड़े थ।े

4 एस्तरे की दािसयों और खोजों ने एस्तरे के पास जाकर उसे मोदर्कै के बारे में
बताया। इससे महारानी एस्तरे बहुत द:ुखी और ѳाकुल हो उठी। उसने मोदर्कै के
पास शोक वҀों के बजाय दसूरे कपड़े पहनने को भजे।े िकन्त ु उसने वे वҀ स्वीकार
नहीं िकय।े
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5 इसके बाद एस्तरे ने हताक को अपने पास बलुाया। हताक एक ऐसा खोजा था
िजसे राजा ने उसकी सवेा के ҅लये िनयлु िकया था। एस्तरे ने उसे यह पता लगाने
का आदशे िदया िक मोदर्कै को क्या ѳाकुल बनाये हुए है और क्यों

6सो हताक नगर के उस खलुे मदैान में गया जहाँ राजќार के आगे मोदर्कै मौजदू
था।

7 वहाँ मोदर्कै ने हताक स,े जो कुछ हुआ था, सब कह डाला। उसने हताक को
यह भी बताया िक हामान ने यहूिदयों की हत्या के ҅लये राजा के कोष में िकतना
धन जमा कराने का वादा िकया ह।ै

8 मोदर्कै ने हताक को यहूिदयों की हत्या के ҅लये राजा के आदशे प̷ की एक
̼ित भी दी। वह आदशे प̷ शशून नगर में हर कहीं भजेा गया था। मोदर्कै यह
चाहता था िक वह उस प̷ को एस्तरे को िदखा दे और हर बात उसे परूी तरह बता
दे और उसने उससे यह भी कहा िक वह एस्तरे को राजा के पास जाकर मोदर्कै और
उसके अपने लोगों के ҅लये दया की याचना करने को ̼े҄ रत करे।

9 हताक एस्तरे के पास लौट आया और उसने एस्तरे से मोदर्कै ने जो कुछ कहने
को कहा था, सब बता िदया।

10 िफर एस्तरे ने मोदर्कै को हताक से यह कह ला भजेा:
11 “मोदर्कै, राजा के सभी म ु̔ खया और राजा के ̼ांतों के सभी लोग यह जानते

हैं िक िकसी भी परुुष अथवा Ҁी के ҅लए राजा का बस यही एक िनयम है िक राजा
के पास िबना बलुाये जो भी जाता ह,ै उसे ̼ाणदण्ड िदया जाता ह।ै इस िनयम का
पालन बस एक ही қस्थित में उस समय नहीं िकया जाता था जब राजा अपने सोने
के राजदण्ड को उस ѳҚл की ओर बढ़ा दतेा था। यिद राजा ऐसा कर दतेा तो उस
ѳҚл के ̼ाण बच जाते थे िकन्त ु मझुे तीस िदन हो गये हैं और राजा से िमलने के
҅लये मझुे नहीं बलुाया गया ह।ै”

12-13 इसके बाद एस्तरे का सन्दशे मोदर्कै के पास पहुचँा िदया गया। उस सन्दशे
को पा कर मोदर्कै ने उसे वापस उЀर भजेा: “एस्तरे, ऐसा मत सोच िक त ूबस राजा
के महल में रहती है इसी҅लए बच िनकलने वाली एकमा̷ यहूदी होगी।

14 यिद अभी त ूचपु रहती है तो यहूिदयों के ҅लये सहायता और मҚुл तो कहीं
और से आ ही जायगेी िकन्त ु त ू और तरेे िपता का प҄रवार सभी मार डाले जायेंगे
और कौन जानता है िक त ू िकसी ऐसे ही समय के ҅लये महारानी बनाई गयी हो,
जसैा समय यह ह।ै”
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15-16 इस पर एस्तरे ने मोदर्कै को अपना यह उЀर िभजवाया: “मोदर्कै, जाओ
और जाकर सभी यहूिदयों को शशून नगर में इकыा करो और मरेे ҅लये उपवास
रखो। तीन िदन और तीन रात तक न कुछ खाओ और न कुछ पीओ। तरेी तरह
मैं भी उपवास रख ूगँी और साथ ही मरेी दािसयाँ भी उपवास रखेंगी। हमारे उपवास
रखने के बाद मैं राजा के पास जाऊँगी। मैं जानती हू ँ िक यिद राजा मझुे न बलुाए तो
उसके पास जाना िनयम के िवरुј है िकन्त ु चाहे मैं मर ही क्यों न जाऊँ, मरेी हत्या
ही क्यों न कर दी जाय,े जसैे भी बन पड़ेगा, ऐसा करूँगी।”

17 इस ̼कार मोदर्कै वहाँ स े चला गया और एस्तरे ने उससे जसैा करने को कहा
था उसने सब कुछ वसैा ही िकया।

5
एस्तरे की राजा से िवनती

1 तीसरे िदन एस्तरे ने अपने िवशषे वҀ पहने और राज महल के भीतरी भाग
में जा खड़ी हुई। यह स्थान राजा की बठैक के सामने था। राजा दरबार में अपने
िसहंासन पर बठैा था। राजा उसी ओर मुहँ िकये बठैा था जहाँ स े लोग िसहंासन के
कक्ष की ओर ̼वशे करते थ।े

2 राजा ने महारानी एस्तरे को वहाँ दरवार में खड़े दखेा। उसे दखेकर वह बहुत
̼सन्न हुआ। उसने उसकी ओर अपने हाथ में थामें हुए सोने के राजदण्ड को आगे
बढ़ा िदया। इस ̼कार एस्तरे ने उस कमरे में ̼वशे िकया और वह राजा के पास
चली गयी और उसने राजा के सोने के राजदण्ड के िसर को छू िदया।

3 इसके बाद राजा ने उससे पछू, “महारानी एस्तरे, तमु बचेनै क्यों हो? तमु
मझुसे क्या चाहती हो? तमु जो चाहो मैं तमु्हें वही द ूगँा। यहाँ तक िक अपना आधा
राज्य तक, मैं तमु्हें दे द ूगँा।”

4 एस्तरे ने कहा, “मैंने आपके और हामान के ҅लये एक भोज का आयोजन
िकया ह।ै क्या आप और हामान आज मरेे यहाँ भोज में पधारेंग?े”

5 इस पर राजा ने कहा, “हामान को तरंुत बलुाया जाये तािक एस्तरे जो चाहती
ह,ै हम उसे परूा कर सकें ।”

महाराजा और हामान एस्तरे ने उनके ҅लये जो भोज आयोिजत की थी, उसमें
आ गय।े
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6जब वे दाखमध ु पी रहे थे तभी महाराजा ने एस्तरे से िफर पछूा, “एस्तरे, कहो
अब तमु क्या माँगना चाहती हो? कुछ भी माँग लो, मैं तमु्हें वही दे द ूगँा। कहो तो
वह क्या है िजसकी तमु्हें इच्छा ह?ै तमु्हारी जो भी इच्छा होगी, वहीं मैं तमु्हें द ूगँा।
अपने राज्य का आधा भाग तक।”

7 एस्तरे ने कहा, “मैं यह माँगना चाहती हू।ँ
8 यिद मझुे महाराज अनमुित दें और यिद जो मैं चाहू,ँ वह मझुे दनेे स े महाराज

̼सन्न हों तो मरेी इच्छा यह है िक महाराज और हामान कल मरेे यहाँ आयें। कल
मैं महाराजा और हामान के ҅लये एक और भोज दनेा चाहती हू ँ और उसी समय में
यह बताऊँगी िक वास्तव में मैं क्या चाहती हू।ँ”

मोदर्कै पर हामान का ̨ोध
9 उस िदन हामान राजमहल से अत्यिधक ̼सन्निचЀ हो कर िवदा हुआ। िकन्त ु

जब उसने राजा के ќार पर मोदर्कै को दखेा तो उसे मोदर्कै पर बहुत ̨ोध आया।
हामान मोदर्कै को दखेते ही ̨ोध से पागल हो उठा क्योंिक जब हामान वहाँ स े
गजुरा तो मोदर्कै ने उसके ̼ित कोई आदर भाव नहीं िदखाया। मोदर्कै ने उसके ̼ित
कोई आदर भाव नहीं िदखाया। मोदर्कै को हामान का कोई भय नहीं था,और इसी
से हामान ̨ोिधत हो उठा था।

10 िकन्त ु हामान ने अपने ̨ोध पर काब ू िकया और घर चला गया। इसके बाद
हामान ने अपने िम̷ों और अपनी पѕी जरेेश को एक साथ बलुा भजेा।

11 वह अपने िम̷ों के आगे अपने धन और अनके पु̷ ों के बारे में डींग मारते
हुए यह बताने लगा िक राजा उसका िकस ̼कार से सम्मान करता ह।ै वह बढ़ा चढ़ा
कर यह भी बताने लगा िक दसूरे सभी हाकीमों से राजा ने िकस ̼कार उसे और
अिधक ऊँचे पद पर पदोन्नित दी ह।ै

12 “इतना ही नहीं” हामान ने यह भी बताया। “एक मा̷ मैं ही ऐसा ѳҚл
हू ँ िजसे महारानी एस्तरे ने अपने भोज में राजा के साथ बलुाया था और महारानी ने
मझुे कल िफर राजा के साथ बलुा भजेा था।

13 िकन्त ु मझुे इन सब बातों से सचमचु कोई ̼सन्नता नहीं ह।ै वास्तव में मैं
उस समय तक ̼सन्न नहीं हो सकता जब तक राजा के ќार पर मैं उस यहूदी मोदर्कै
को बठेै हुए दखेता हू।ँ”
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14 इस पर हामान की पѕी जरेेश और उसके िम̷ों ने उसे एक सझुाव िदया। वे
बोल,े “िकसी से कह कर पचहЀर फूट ऊँचा फाँसी दनेे का एक खम्भा बनवाओं!
िजस पर उसे लटकाया जाय!े िफर ̼ातःकाल राजा से कहो िक वह मोदर्कै को उस
पर लटका द।े िफर राजा के साथ तमु भोज पर जाना और आनन्द से रहना।”

हामान को यह सझुाव अच्छा लगा। सो उसने फाँसी का खम्भा बनवाने के ҅लए
िकसी को आदशे दे िदया।

6
मोदर्कै का सम्मान

1 उस रात राजा सो नहीं पाया। सो उसने अपने एक दास से इितहास की पसु्तक
लाकर अपने सामने उसे पढ़ने को कहा। (राजाओं के इितहास की पसु्तक में वह
सब कुछ अिंकत रहता हैं जो एक राजा के शासनकाल के दौरान घ҄टत होता ह।ै)

2 सो उस दास ने राजा के ҅लए वह पसु्तक पढ़ी। उसने महाराजा क्षयषर् को मार
डालने के षड़यन̷् के बारे में पढ़ा। िबगताना और तरेेश के षड़यन̷्ों का पता मोदर्कै
को चला था। ये दोनों ही ѳҚл ќार की रक्षा करने वाले राजा के हािकम थ।े
उन्होंने राजा की हत्या की योजना बनाई थी िकन्त ु मोदर्कै को इस योजना का पता
चल गया था और उसने उसके बारे में िकसी को बता िदया था।

3 इस पर महाराजा ने ̼ѹ िकया, “इस बात के ҅लए मोदर्कै को कौन सा आदर
और कौन सी उЀम वस्तएंु ̼दान की गयी थीं?”

उन दासों ने राजा को उЀर िदया, “मोदर्कै के ҅लये कुछ नहीं िकया गया था।”
4 उसी समय राजा के महल के बाहरी आगँन में हामान ने ̼वशे िकया। वह,

हामान ने फाँसी का जो खम्भा बनावाया था, उस पर मोदर्कै को लटकवाने के ҅लये
राजा से कहने को आया था। राजा ने उसकी आहट सनु कर पछूा, “अभी अभी
आगँन में कौन आया ह?ै”

5 राजा के सवेकों ने उЀर िदया, “आगँन में हामान खड़ा हुआ ह।ै”
सो राजा ने कहा, “उसे भीतर ले आओ।”
6 हामान जब भीतर आया तो राजा ने उससे एक ̼ѹ पछूा, “हामान, राजा यिद

िकसी को आदर दनेा चाहे तो उस ѳҚл के ҅लए राजा को क्या करना चािहए?”
हामान ने अपने मन में सोचा, “ऐसा कौन हो सकता है िजसे राजा मझुसे अिधक

आदर दनेा चाहता होगा राजा िनѴय ही मझुे आदर दनेे के ҅लये ही बात कर रहा
होगा।”
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7 सो हामान ने उЀर दते े हुए राजा से कहा, “राजा िजसे आदर दनेा चाहता ह,ै
उस ѳҚл के साथ वह ऐसा करे:

8 राजा ने जो वҀ स्वयं पहना हो, उसी िवशषे वҀ को त ूअपने सवेकों से मगंवा
҅लया जाये और उस घोड़े को भी मगंवा ҅लया जाये िजस पर राजा ने स्वयं सवारी
की हो। िफर सवेकों के ќारा उस घोड़े के िसर पर राजा का िवशषे िचन्ह अिंकत
कराया जाय।े

9 इसके बाद राजा के िकसी अत्यन्त महत्वपणूर् म ु̔ खया को उस वҀ और घोड़े
का अिधकारी िनयлु िकया जाय।े िफर वह अिधकारी उस ѳҚл को, िजसे राजा
सम्मािनत करना चाहता ह,ै उस वҀ को पहनायेऔर िफर इसके बाद वह अिधकारी
उस घोड़े के आग—ेआगे चलता हुआ उसे नगर की ग҅लयों के बीच से गजुारे। वह
अपनी अगवुाई में घोड़े को ले जाते हुए यह घोषणा करता जाय,े ‘यह उस ѳҚл
के ҅लये िकया गया ह,ै राजा िजसे आदर दनेा चाहता ह।ै’ ”

10 राजा ने हामान को आदशे िदया, “तमु तत्काल चले जाओ तथा वҀ और
घोड़ा लकेर यहूदी मोदर्कै के ҅लए वसैा ही करो, जसैा तमुने सझुाव िदया ह।ै मोदर्कै
राजќार के पास बठैा ह।ै जो कुछ तमुने सझुाया ह,ै सब कुछ वसैा ही करना।”

11 सो हामान ने वҀ और घोड़ा ҅लया और वҀ मोदर्कै को पहना कर घोड़े पर
चढ़ा कर नगर की ग҅लयों से होते हुए घोड़े के आगे आगे चल िदया। मोदर्कै के
आगे आगे चलता हुआ हामान घोषणा कर रहा था, “यह सब उस ѳҚл के ҅लये
िकया गया ह,ै िजसे राजा आदर दनेा चाहता ह!ै”

12 इसके बाद मोदर्कै िफर राजќार पर चला गया िकन्त ु हामान तरुन्त अपने घर
की ओर चल िदया। उसने अपना िसर छुपाया हुआ था क्योंिक वह परेशान और
लқज्जत था।

13 इसके बाद हामान ने अपनी पѕी जरेेश और अपने सभी िम̷ों स,े जो कुछ
घटा था, सब कुछ कह सनुाया। हामान की पѕी और उसके सलाहकारों ने उससे
कहा, “यिद मोदर्कै यहूदी ह,ै तो तमु जीत नहीं सकत।े तमु्हारा पतन शरुु हो चकुा
ह।ै तमु िनѴय ही नѺ हो जाओग!े”

14अभी वे लोग हामान से बात कर रही रहे थे िक राजा के खोजे हामान के घर
पर आये और तत्काल ही हामान को एस्तरे के भोज में बलुा ले गय।े

7
हामान को ̼ाणदण्ड
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1 िफर राजा और हामान महारानी एस्तरे के साथ भोजन करने के ҅लये चले
गय।े

2 इसके बाद जब वे दसूरे िदन के भोज में दाखमध ु पी रहे थे तो राजा ने एस्तरे
से िफर एक ̼ѹ िकया, “महारानी एस्तरे, तमु मझु से क्या माँगना चाहती हो? जो
कुछ तमु मांगोगी, पाओगी। बताओ तमु्हें क्या चािहए? मैं तमु्हें कुछ भी दे सकता
हू।ँ यहाँ तक िक मरेा आधा राज्य भी।”

3 इस पर महारानी एस्तरे ने जवाव िदया, “हे महाराज! यिद मैं तमु्हें भाती
तमु्हारी कृपा पा̷ हू ँऔर यिद यह तमु्हें अच्छा लगता हो तो कृपा करके मझुे जीने
दीिजये और मैं तमुसे यह चाहती हू ँ िक मरेे लोगों को भी जीने दीिजय!े बस मैं यही
माँगती हू।ँ

4 ऐसा मैं इस҅लये चाहती हू ँ िक मझुे और मरेे लोगों को िवनाश, हत्या और
परूी तरह से नѺ कर डालने के ҅लए बचे डाला गया ह।ै यिद हमें दासों के रूप में
बचेा जाता, तो मैं कुछ नहीं कहती क्योंिक वह कोई इतनी बड़ी समस्या नहीं होती
िजसके ҅लये राजा को कѺ िदया जाता।”

5 इस पर महाराजा क्षयषर् ने महारानी एस्तरे से पछूा, “तमु्हारे साथ ऐसा िकसने
िकया कहाँ ह?ै वह ѳҚл िजसने तमु्हारे लोगों के साथ ऐसा ѳवहार करने की
िहम्मत की?”

6 एस्तरे ने कहा, “हमारा िवरोधी और हमारा श̷ ु यह दѺु हामान ही ह।ै”
तब हामान राजा और रानी के सामने आतिंकत हो उठा।
7 राजा बहुत ̨ोिधत था। वह खड़ा हुआ। उसने अपना दाखमध ु वहीं छोड़

िदया और बाहर बगीचे में चला गया। िकन्त ु हामान, रानी एस्तरे से अपने ̼ाणों की
भीख माँगने के ҅लये भीतर ही ठहरा रहा। हामान यह जानता था िक राजा ने उसके
̼ाण लनेे का िनѴय कर ҅लया ह।ै इस҅लये वह अपने ̼ाणों की भीख माँगता रहा।

8 राजा जसै े ही बगीचे से भोज के कमरे की ओर वापस आ रहा था, तो वह
क्या दखेता है िक िजस िबछौने पर एस्तरे लटेी ह,ै उस पर हामान झकुा हुआ ह।ै
राजा ने ̨ोध भरे स्वर में कहा, “अरे, क्या त ू महल में मरेे रहते हुए ही महारानी
पर आ̨मण करेगा?”

जसैे ही राजा के मखु से ये शब्द िनकल,े राजा के सवेकों ने भीतर आ कर
हामान का म ुहँ ढकं िदया।

9 राजा के एक खोजे सवेक ने िजसका नाम हबИना था, कहा, “हामान के घर
के पास पचहЀर फुट लम्बा फाँसी दनेे का एक खम्भा बनाया गया ह।ै हामान ने
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यह खम्भा मोदर्कै को फाँसी पर चढ़ाने के ҅लये बनाया था। मोदर्कै वही ѳҚл है
िजसने तमु्हारी हत्या के षड़यन̷् को बताकर तमु्हारी सहायता की थी।”

राजा बोला, “उस खम्भे पर हामान को लटका िदया जाय!े”
10 सो उन्होंने उसी खम्भे पर िजसे उसने मोदर्कै के ҅लए बनाया था हामान को

लटका िदया। इसके बाद राजा ने ̨ोध करना छोड़ िदया।

8
यहूिदयों की मदद के ҅लये राजा का आदशे

1 उसी िदन महाराजा क्षयषर् ने यहूिदयों के श̷ ु हामान के पास जो कुछ था, वह
सब महारानी एस्तरे को दे िदया। एस्तरे ने राजा को बता िदया िक मोदर्कै ҄रश्ते में
उसका भाई लगता ह।ै इसके बाद मोदर्कै राजा से िमलने आया।

2 राजा ने हामान से अपनी जो अगँठूी वापस ले ली थी, उसे अपनी अगँलूी से
िनकाल कर मोदर्कै को दे िदया। इसके बाद एस्तरे ने मोदर्कै को हामान की सारी
सम्पिЀ का अिधकारी िनयлु कर िदया।

3 तब एस्तरे ने राजा से िफर कहा और वह राजा के परैों में िगर कर रोने लगी।
उसने राजा से ̼ाथर्ना की िक वह अगागी हामान की उस बरुी योजना को समाѮ
कर दे िजसे हामान ने यहूिदयों के नाश के ҅लए सोचा था।

4 इस पर राजा ने अपने सोने के राजदण्ड को एस्तरे की ओर आगे बढ़ाया।
एस्तरे उठी और राजा के आगे खड़ी हो गयी।

5 िफर एस्तरे ने कहा, “महाराज, यिद तमु मझुे पसदं करते हो और यह तमु्हें
अच्छा लगता है तो कृपा करके मरेे ҅लए यह कर दीिजय।े यिद आपको यह िकया
जाना ठीक लगे तो इसे परा कर दीिजय।े यिद आप मझु पर ̼सन्न हैं तो कृपा करके
एक आदशे प̷ ҅ल҅खय,े जो उस आदशे प̷ को रѣ कर दे िजसे हामान ने भजेा
था। अगागी हामान ने राजा के सभी ̼ांतों में बसे यहूिदयों को नѺ करने की एक
योजना सोची थी और उस योजना को ि̨याқन्वत करने के ҅लए उसने आज्ञा प̷
िभजवा िदये थ।े

6 मैं महाराज से यह ̼ाथर्ना इस҅लए कर रही हू ँ िक मैं अपने लोगों के साथ
उस भयानक काण्ड को घटते दखेना सहन नहीं कर पाऊँगी। मैं अपने प҄रवार की
हत्या को दखेना सहन नहीं कर पाऊँगी।”

7 महाराजा क्षयषर् ने महारानी एस्तरे और यहूदी मोदर्कै को उЀर दते े हुए जो
कहा था, वह यह ह,ै “हामान, क्योंिक यहूिदयों के िवरोध में था, इस҅लए उसकी
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सम्पिЀ मैंने एस्तरे को दे दी तथा मरेे िसपािहयों ने उसे फाँसी दनेे के खम्भे पर
लटका िदया।

8अब राजा कीओर से एकऔर दसूराआज्ञा प̷ ҅लखा जाय।े इसे तमु्हें यहूिदयों
की सहायता के ҅लए जो सबसे अच्छा लगे वसैी ही ҅लखो। िफर राजा की िवशषे
अगँठूी से उस आज्ञा पर महुर लगा दो। राजा की ओर से ҅लखा गया और राजा की
अगँठूी से िजस पर महुर दी गयी हो, ऐसा कोई भी राजकीय प̷ रѣ नहीं िकया जा
सकता।”

9 राजा के सिचवों को तत्काल बलुाया गया। सीवान नाम के तीसरे महीने की
तईेसवीं तारीख को वह आदशे प̷ ҅लखा गया। यहूिदयों के ҅लये मोदर्कै के सभी
आदशेों को सिचवों ने ҅लखकर यहूिदयों, मु̔ खयाओं, राज्यपालों और एक सौ
सЀाईस ̼ांतो के अिधका҄रयों के पास पहुचँा िदया। ये ̼ांत भारत से लकेर कूश
तक फैले हुए थ।े ये आदशे प̷ हर ̼ांत की ҅लिप और भाषा में ҅लखे गये थे और
हर दशे के लोगों की भाषा में उसका अनवुाद िकया गया था। यहूिदयों के ҅लये ये
आदशे उन की अपनी भाषा और उनकी अपनी ҅लिप में ҅लखे गये थ।े

10मोदर्कै ने य ेआदशे महाराजा क्षयषर् की ओर से ҅लखे थेऔर िफर उन प̷ों पर
उसने राजा की अगँठूी से महुर लगा दी थी। िफर उन प̷ों को उसने ती̈́ घड़ुसवार
सन्दशे वाहकों के ќारा िभजवा िदया। ये सन्दशे वाहक उन घोड़ों पर सवार थे
िजन्हें िवशषे राजा के ҅लए पाला—पोसा गया था।

11 उन प̷ों पर राजा के ये आदशे ҅लखे थ:े यहूिदयों को हर नगर में आपस में
एक जटु होकर अपनी रक्षा करने का अिधकार ह।ै उन्हें अिधकार है िक वे िकसी
भी ̼ांत और समहू के लोगों की ऐसी िकसी भी सनेा को िछन्न—िभन्न कर दें,
मार डालें अथवा परूी तरह नѺ कर दें जो उन पर, उनकी िҀयों पर, और उनके
बच्चों पर आ̨मण कर रही हो। यहूिदयों को अिधकार है िक वे अपने श̷ओुं की
सम्पिЀ को ले लें और उसे नѺ कर डालें।

12जब यहूिदयों के ҅लये ऐसा िकया जायगेा, उसके ҅लये उदार नाम के बारहवें
महीने की तरेहवीं तारीख का िदन िन҅Ѵत िकया गया। महाराजा क्षयषर् के अपने
सभी ̼ांतों में यहूिदयों को ऐसा करने की अनमुित दे दी गयी।

13 इस प̷ की एक ̼ित राजा के आदशे के साथ हर ̼ांत को बाहर भजेी जानी
थी। यह एक िनयम बन गया। हर ̼ांत में इसने िनयम का रुप ले ҅लया। राज्य में
रहने वाली ̼त्यके जाित के लोगों के बीच इसका ̼चार िकया गया। उन्होंने ऐसा
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इस҅लये िकया िजससे उस िवशषे िदन के ҅लये यहूदी तयैार हो जायें जब यहूिदयों
को अपने श̷ओुं से बदला लनेे की अनमुित दे दी जाएगी।

14 राजा के घोड़ों पर सवार सन्दशे वाहक जल्दी से बाहर िनकल गय।े उन्हें
राजा ने आज्ञा दी थी िक जल्दी करें। वह आज्ञा शशून की राजधानी नगरी में भी
लगा दी गयी।

15 िफर मोदर्कै राजा के पास से चला गया। मोदर्कै ने राजा से ̼ाѮ वҀ धारण
िकये हुए थ।े उसके कपड़े नीले और सफेद रंग के थ।े उसने एक लम्बा सोने का
मकुुट पहन रखा था। बिढ़या सतू का बना हुआ बगैनी रंग का चोगा भी उसके पास
था। शशून की राजधानी नगरी में िवशषे समारोह हो रहा था। लोग बहुत खशु थ।े

16 यहूिदयों के ҅लये तो यह िवशषे ̼सन्नता का िदन था। यह आनन्द ̼सन्नता
और बड़े सम्मान का िदन था।

17 जहाँ कहीं भी िकसी ̼ांत या िकसी भी नगर में राजा का वह आदशे प̷
पहुचँा, यहूिदयों में आनन्द और ̼सन्नता की लहर दौड़ गयी। यहूदी भोज दे रहे थे
और उत्सव मना रहे थे और दसूरे बहुत से सामान्य लोग यहूदी बन गय।े क्योंिक
वे यहूिदयों से बहुत डरा करते थ,े इसी҅लए उन्होंने ऐसा िकया।

9
यहूिदयों की िवजय

1लोगों को (अदार) नाम के बारहवें महीने की तरेह तारीख को राजा की आज्ञा
को परूा करना था। यह वही िदन था िजस िदन यहूिदयों के िवरोिधयों को उन्हें
परािजत करने की आशा थी। िकन्त ु अब तो қस्थित बदल चकुी थी। अब तो यहूदी
अपने उन श̷ओुं से अिधक ̼बल थे जो उन्हें घणृा िकया करते थ।े

2 महाराजा क्षयषर् के सभी ̼ांतों के नगरों में यहूदी परस्पर एक̷ हुए। यहूदी
आपस में इस҅लए एकजटु हो गये िक जो लोग उन्हें नѺ करना चाहते हैं, उन पर
आ̨मण करने के ҅लये वे पयार्Ѯ सशҀ हो जायें। इस ̼कार उनके िवरोध में कोई
भी अिधक शҚлशाली नहीं रहा। लोग यहूिदयों से डरने लग।े

3 ̼ांतों के सभी हािकम, मु̔ खया, राज्यपाल और राजा के ̼बन्ध अिधकारी
यहूिदयों की सहायता करने लग।े वे सभी अिधकारी यहूिदयों की सहायता इस҅लए
िकया करते थे िक वे मोदर्कै से डरते थ।े
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4 राजा के महल में मोदर्कै एक अित महत्वपणूर् ѳҚл बन गया। सभी ̼ांतों में
हर कोई उसका नाम जानता था और जानता था िक वह िकतना महत्वपणूर् ह।ै सो
मोदर्कै अिधक शҚлशाली होता चला गया।

5 यहूिदयों ने अपने सभी श̷ओुं को परािजत कर िदया। अपने श̷ओुं को मारने
और नѺ करने के ҅लए वे तलवारों का ̼योग िकया करते थ।े जो लोग यहूिदयों से
घणृा करते थ,े उनके साथ यहूदी जसैा चाहत,े वसैा ѳवहार करत।े

6 शशून की राजधानी नगरी में यहूिदयों ने पाँच सौ लोगों को मार कर नѺ कर
िदया।

7 यहूिदयों ने िजन लोगों की हत्या की थी उनमें ये लोग भी शािमल थ:े
पशर्न्दाता, दल्पोन, अस्पाता,

8 पोराता, अदल्या, अरीदाता,
9 पमर्शता, अरीस,ै अरीदै और वजैाता।
10 ये दस लोग हामान के पु̷ थ।े हम्मदाता का पु̷ हामान यहूिदयों का बरैी

था। यहूिदयों ने उन सभी परुुषों को मार तो िदया िकन्त ु उन्होंने उनकी सम्पिЀ नहीं
ली।

11जब राजा ने शशून की राजधानी नगरी में मारे गये पाँच सौ ѳҚлयों के बारे
में सनुा तो

12 उसने महारानी एस्तरे से कहा, “शशून नगर में यहूिदयों ने पाँच सौ ѳҚлयों
को मार डाला है तथा उन्होंने शशून में हामान के दस पु̷ ों की भी हत्या कर दी ह।ै
कौन जाने राजा के अन्य ̼ांतों में क्या हो रहा ह?ै अब मझुे बताओ तमु और क्या
कराना चाहती हो? जो कहो मैं उसे परूा कर द ूगँा।”

13 एस्तरे ने कहा, “यिद ऐसा करने के ҅लये महाराज ̼सन्न हैं तो यहूिदयों को
यह करने की अनमुित दी जाय:े शशून में कल भी यहूिदयों को राजा की आज्ञा
परूी करने दी जाय,ेऔर हामान के दसों पु̷ ों को फाँसी के खम्भे पर लटका िदया
जाय।े”

14 सो राजा ने यह आदशे दे िदया िक शशून में कल भी राजा का यह आदशे
लाग ू रहे और उन्होंने हामान के दसों पु̷ ों को फाँसी पर लटका िदया।

15आदार महीने की चौदहवीं तारीख को शशून में यहूदी एकि̷त हुए। िफर
उन्होंने वहाँ तीन सौ परुुषों को मौत के घाट उतार िदया िकन्त ु उन्होंने उन तीन सौ
लोगों की सम्पिЀ को नहीं ҅लया।
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16 उसी अक्सर पर राजा के अन्य ̼ांतों में रहने वाले यहूदी भी परस्पर एक̷
हुए। वे इस҅लए एक̷ हुए िक अपना बचाव करने के ҅लये वे पयार्Ѯ बलशाली हो
जायें और इस तरह उन्होंने अपने श̷ओुं से छुटकारा पा ҅लया। यहूिदयों ने अपने
पचहЀर हजार श̷ओुं को मौत के घाट उतार िदया। िकन्त ु उन्होंने िजन श̷ओुं की
हत्या की थी, उनकी िकसी भी वस्त ु को ̪हण नहीं िकया।

17 यह अदार नाम के महीने की तरेहवीं तारीख को हुआ और िफर चौतहवीं
तारीख को यहूिदयों ने िवͅाम िकया। यहूिदयों ने उस िदन को एक खशुी भरे छुъी
के िदन के रूप में बना िदया।

परूीम का त्यौहार
18आदार महीने की तरेहवीं तारीख को शशून में यहूदी परस्पर एक̷ हुए। िफर

पन्̹हवीं तारीख को उन्होंने िवͅाम िकया। उन्होंने पन्̹हवीं तारीख को िफर एक
खशुी भरी छुъी का िदन बना िदया।

19 इसी कारण उस ̪ाम्य ̼दशे के छोटे छोटे गाँवों में रहने वाले यहूिदयों ने
चौदहवीं तारीख को खिुशयों भरी छुъी के रूप में रखा। उस िदन उन्होंने आपस
में एक दसूरे को भोज िदय।े

20 जो कुछ घटा था, उसकी हर बात को मोदर्कै ने ҅लख ҅लया और िफर उसे
महाराजा क्षयषर् के सभी ̼ांतों में बसे यहूिदयों को एक प̷ के रूप में भजे िदया।
दरू पास सब कहीं उसने प̷ भजेें।

21 मोदर्कै ने यहूिदयों को यह बताने के ҅लए ऐसा िकया िक वे हर साल अदार
महीने की चौदहवीं और पन्̹हवीं तारीख को परूीम का उत्सव मनाया करें।

22 यहूिदयों को इन िदनों को पवर् के रूप में इस҅लए मनाना था िक उन्हीं िदनों
यहूिदयों ने अपने श̷ओुं से छुटकारा पाया था। उन्हें उस महीने को इस҅लए भी
मनाना था िक यही वह महीना था जब उनका द:ुख उनके आनन्द में बदल गया
था। वही यह महीना था जब उनका रोना—धोना एक उत्सव के िदन के रूप में
बदल गया था। मोदर्कै ने सभी यहूिदयों को प̷ ҅लखा। उसने उन लोगों से कहा
िक वे उन िदनों को उत्सव के रूप में मनाएँ। यह समय एक ऐसा समय हो जब लोग
आपस में एक दसूरे को उЀम भोजन अिपर्त करें तथा गरीब लोगों को उपहार दें।
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23 इस ̼कार मोदर्कै ने यहूिदयों को जो ҅लखा था, वे उसे मानने को तयैार हो
गय।े वे इस बात पर सहमत हो गये िक उन्होंने िजस उत्सव का आरम्भ िकया ह,ै
वे उसे मनाते रहेंग।े

24 हम्मदाता अगागी का पु̷ हामान यहूिदयों का श̷ ु था। उसने यहूिदयों के
िवनाश के ҅लए एक षड़यन̷् रचा था। हामान ने यहूिदयों को नѺ और बबार्द कर
डालने के ҅लए कोई एक िदन िन҅Ѵत करने के वास्ते पासा भी फें का था। उन िदनों
इस पासे को “परु” कहा जाता था। इसी҅लए इस उत्सव का नाम “परूीम” रखा
गया।

25 िकन्त ु एस्तरे राजा के पास गयी और उसने उससे बातचीत की। इसी҅लये
राजा ने नये आदशे जारी कर िदय।े यहूिदयों के िवरुј हामान ने जो षड़यन̷् रचा
था, उसे रोकने के ҅लये राजा ने अपने आदशे प̷ जारी िकय।े राजा ने उन ही बरुी
बातों को हामान और उसके प҄रवार का साथ घटा िदया। उन आदशेों में कहा गया
था िक हामान और उसके पु̷ ों को फाँसी पर लटका िदया जाय।े

26-27 इस҅लये ये िदन कहलाय।े “परूीम” नाम “परू” शब्द से बना है (िजसका
अथर् है लाटरी) और इस҅लए यहूिदयों ने हर वषर् इन दो िदनों को उत्सव के रूप
में मनाने की शरुुआत करने का िनѴय िकया। उन्होंने यह इस҅लए िकया तािक
अपने साथ होते हुए जो बातें उन्होंने दखेी थी, उन्हें याद रखने में उनको मदद िमल।े
यहूिदयों और उन दसूरे सभी लोगों को, जो यहूिदयों में आ िमले थ,े हर साल इन
दो िदनों को ठीक उसी रीित और उसी समय मनाना था िजसका िनदЌश मोदर्कै ने
अपने आदशेप̷ में िकया था।

28 ये दो िदन हर पीढ़ी को और हर प҄रवार को याद रखने चािहए और मनाये
जाना चािहए। इन्हें हर ̼ांत और हर नगर में िनѴयपवूर्क मनाया जाना चािहए।
यहूिदयों को इन्हें मनाना कभी नहीं छोड़ना चािहए। यहूिदयों के वशंजों को चािहए
िक वे परूीम के इन दो िदनों को मनाना सदा याद रखें।

29 परूीम के बारे में सिुन҅Ѵत करने के ҅लये महारानी एस्तरे और यहूदी मोदर्कै
ने यह दसूरा प̷ ҅लखा। एस्तरे अबीहलै की पु̷ ी थी। वह प̷ सच्चा था, इसे
̼मािणत करने के ҅लये उन्होंने इसे राजा के सम्पणूर् अिधकार के साथ ҅लखा।

30 सो महाराजा क्षयषर् के राज्य के एक सौ सЀाईस ̼ांतों में सभी यहूिदयों के
पास मोदर्कै ने प̷ िभजवाय।े मोदर्कै ने शांित और सत्य का एक सन्दशे ҅लखा।
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31 मोदर्कै ने परूीम के उत्सव को शरुु करने के बारे में ҅लखा। इन िदनों को
उनके िन҅Ѵत समय पर ही मनाया जाना था। यहूदी मोदर्कै और महारानी एस्तरे ने
इन दो िदन के उत्सव को अपने ҅लये और अपनी सतंानों के ҅लए िनधार्҄रत िकया।
उन्होंने य े दो िदन िन҅Ѵत िकये तािक यहूदी उपवास और िवलाप करें।

32 एस्तरे के प̷ ने परूीम के िवषय में इन िनयमों की स्थापना की और परूीम
के इन िनयमों को पसु्तकों में ҅लख िदया गया।

10
मोदर्कै का सम्मान

1 महाराजा क्षयषर् ने लोगों पर कर लगाय।े राज्य के सभी लोगों यहाँ तक िक
सागर तट के सदुरू नगरों को भी कर चकुाने पड़ते थ।े

2 राजा क्षयषर् ने जो महान कायर् अपनी शҚлऔर सामथ्यर् से िकये थे वे मादैऔर
फारस के राजाओं की इितहास की पसु्तक में ҅लखे हैं। उन इितहास की पसु्तकों में
मोदर्कै ने जो कुछ िकया था, वह सब कुछ भी ҅लखा ह।ै राजा ने मोदर्कै को एक
महान ѳҚл बना िदया।

3 महाराजा क्षयषर् के यहाँ यहूदी मोदर्कै महत्व की दिृѺ से दसूरे स्थान पर था।
मोदर्कै यहूिदयों में अत्यन्त महत्वपणूर् परुुष था। तथा उसके साथी यहूदी उसका
बहुत आदर करते थ।े वे मोदर्कै का आदर इस҅लए करते थे िक उसने अपने लोगों
के भले के ҅लए काम िकया था। मोदर्कै सभी यहूिदयों के कल्याण की बातें िकया
करता था।
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